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Conserve este manual para futuras referencias.
Instrucciones originales.

MODELOS
KDG7500E | KDG7500E3  

KDG7500TA | KDG7500TA3  
KDG8500TA 

MANUAL DEL USUARIO
GENERADOR DIÉSEL



M A N U A L  D E L  U S U A R I O

Gracias por elegir este generador diésel.
Este manual provee la información necesaria para 
utilizar su motor correctamente. Por favor, lea y 
entienda este manual antes de usarlo para 
asegurarse de usarlo apropiadamente.
Siga las instrucciones para mantener la máquina 
en óptimas condiciones y prolongar su vida útil. 
Si tiene algún problema, contacte con su 
distribuidor o con un centro de servicio técnico 
autorizado. Por favor, preste especial atención a 
las advertencias y precauciones.  

El generador diésel funcionará correctamente si 
usted sigue las instrucciones detallas en este 
manual. De lo contrario, usted puede resultar 
herido o la máquina puede sufrir daños. 
Por esta razón, le recomendamos leer y entender 
este manual antes de utilizar el generador.

ADEVERTENCIA: Indica gran posibili-
dad de daño personal e incluso muerte 
si no se siguen las instrucciones.

CUIDADO: Esta leyenda advierte sobre 
las situaciones en las que el operador 
puede resultar herido o la máquina 
puuede dañarse.

INTRODUCCIÓN

ADVERTENCIA: El motor no viene 
equipado con aceite y/o combustible.



G E N E R A D O R  D I É S E L

ADVERTENCIAS Y CUIDADOS
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ARRANQUE
ELÉCTRICO

(SOLO TIPO E)



KDG TIPO T/TA/E3)

KDG7500TA | KDG7500TA3 | KDG8500TA | KDG7500E3

(A)

ENGANCHETAPA LLENADO
DE COMBUSTIBLE

ESCAPE

SALIDA DE AIRE
REFRIGERANTE

TABLERO
DE MANDO

G E N E R A D O R  D I É S E L

ARRANQUE
ELÉCTRICO



(B)

(C)

M A N U A L  D E L  U S U A R I O

ARRANQUE
ELÉCTRICO

ARRANQUE
ELÉCTRICO

(B)

CONEXIÓN 
CARGA DE 
BATERÍAS

FUSIBLE 
SOBRECARGA 
DE BATERÍAS

CONEXIÓN
ATS

MAGNETOTÉRMICO 
GENERAL

CONEXIÓN 
TIERRA

TOMA
16A 230V

TOMA
32A 230V

PANEL DE 
CONTROL 
DIGITAL

ARRANQUE 
ELÉCTRICO

FUSIBLE
CC

CONEXIÓN 
2 HILOS
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TERMINAL A TIERRA

M A N U A L  D E L  U S U A R I O
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 Hola

Vicente

Gracias por comunicarte con nosotros.

A continuación detallo la información solicitada.                     

Diseño Gráfico - Universidad Santo Tomás

Duración: 8 Semestres Diurno y 9 Semestres Vespertino académicos, incluyendo práctica estival, práctica profesional y proyecto de título.

Título: Diseñador Gráfico.    

§         Sede Santiago - Universidad Santo Tomás

Matricula: $172.000

Arancel Anual  $1.950.000 Jornada Diurna.

Arancel Anual  $1.550.000 Jornada Vespertina.

     pactable en 10 cuotas sin interés.

     Valores referenciales de Admisión 2005.

. 

Requisitos De Admisión :

-         Concentración de notas de enseñanza media

-         Certificado de nacimiento.

-         En caso de ser Titulado; Certificado de Título con la Concentración de Notas de los estudios superiores. 

-         Prueba de Creatividad.

-         Entrevista personal  

Beneficios de haber estudiado en la Corporación Santo Tomás

Al continuar tus estudios en la Universidad Santo Tomás es de:

Un 20% de descuento si la carrera afín a lo que ya estudiastes en la corporación y un 15% si no lo es. 

El descuento es en el arancel anual de toda tu carrera. 

El beneficio corre para egresados y titulados de la Corporación 

Horarios

Jornada Diurna
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Duración: 8 Semestres Diurno y 9 Semestres Vespertino académicos, incluyendo práctica estival, práctica profesional y proyecto de título.

Título: Diseñador Gráfico.    

§         Sede Santiago - Universidad Santo Tomás

Matricula: $172.000

Arancel Anual  $1.950.000 Jornada Diurna.

Arancel Anual  $1.550.000 Jornada Vespertina.

     pactable en 10 cuotas sin interés.

     Valores referenciales de Admisión 2005.

. 

Requisitos De Admisión :

-         Concentración de notas de enseñanza media

-         Certificado de nacimiento.

-         En caso de ser Titulado; Certificado de Título con la Concentración de Notas de los estudios superiores. 

-         Prueba de Creatividad.

-         Entrevista personal  

Beneficios de haber estudiado en la Corporación Santo Tomás

Al continuar tus estudios en la Universidad Santo Tomás es de:

Un 20% de descuento si la carrera afín a lo que ya estudiastes en la corporación y un 15% si no lo es. 

El descuento es en el arancel anual de toda tu carrera. 

El beneficio corre para egresados y titulados de la Corporación 

Horarios

Jornada Diurna
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Añada combustible en el depósito

El motor no arranca

Añada aceite en el depósito, asegurándose de
rellenar hasta la marca superior de la varilla

Vuelva a la sección de indicaciones para el
arranque manual.
Si continúa teniendo problemas, contacte con 
su distribuidor.
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MOTOR DE ARRANQUE

CABLE DE ARRANQUE

CABLE DE 
ARRANQUE

(SOLO PARA EQUIPOS CON ARRANQUE ELÉCTRICO)





Conservez ce manuel pour références futures.
Instructions originales.

MODÈLES
KDG7500E3 | KDG7500TA

KDG7500TA3 | KDG8500TA

MANUEL DE LʼUTILISATEUR
GÉNÉRATEUR DIESEL
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Merci d’avoir porté votre choix sur ce groupe 
électrogène. 
Ce manuel vous indique comment utiliser et 
entretenir votre générateur diesel. Veuillez 
prendre le temps de le lire avant de faire fonction-
ner votre générateur.
Ce manuel de l’utilisateur doit être considéré 
comme un élément permanent du groupe 
électrogène et doit l’accompagner en cas de 
revente.
Toutes les informations de cette publication sont 
basées sur les dernières données sur le produit 
disponibles au moment de la mise sous presse.
LISEZ AVEC ATTENTION CE MANUEL. Attachez 
une importance particulière aux indications 
précédées des mentions suivantes : 

Le générateur diesel a été conçu pour apporter un 
service sécurisé et fiable à condition que les 
instructions soient respectées. Lisez et compre-
nez ce manuel avant de faire fonctionner le 
générateur. 
Dans le cas contraire, cela pourrait entraîner des 
blessures personnelles ou endommager 
l’appareil.

DANGER: Indique une situation 
dangereuse imminente, qui si elle 
n’est pas évitée, peut être fatale ou 
causer des graves blessures.

AVERTISSEMENT: Signale une forte 
possibilité de blessures personne-
lles graves si les instructions ne 
sont pas suivies.

PRÉCAUTION : Indique un risque de 
blessures légères si les instructions 
ne sont pas suivies. 

INTRODUCTION
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AVERTISSEMENT : Le moteur n’est 
PAS fourni avec de l’huile ni/ou du 
combustible.
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1. ÉVITEZ LES INCENDIES
Ne ravitaillez jamais le réservoir de carburant 
pendant que le moteur soit en fonctionnement.
Nettoyez l’éventuel carburant renversé avec un 
chiffon.
Ne laissez jamais des objets inflammables et 
explosifs près du générateur. Afin d’éviter tout 
risque d’incendie, une ventilation suffisante est 
nécessaire. Pendant l’utilisation, laissez au moins 
un mètre entre le générateur et un bâtiment ou un 
autre appareil.

2. ÉVITEZ D’INHALER LES GAZ D’ÉCHAPPE-
MENT
Les gaz d’échappement contiennent du monoxy-
de de carbone, un gaz polluant très nuisible pour 
la santé.
Prévoyez toujours une ventilation adéquate. Ne 
faites pas fonctionner le générateur dans un 
endroit fermé ou à l’intérieur.

3. ÉVITEZ LES BRÛLURES
Le silencieux et le moteur atteignent des 
températures élevées quand le moteur est en 
fonctionnement et restent chauds un moment 
après l’arrêt du générateur. Ne les touchez pas 
afin d’éviter les brûlures.

4. ÉVITEZ LES CHOCS ÉLECTRIQUES
Afin d’éviter toute décharge électrique et 
court-circuit, ne touchez pas le générateur avec 
les mains humides. Ne faites jamais fonctionner 
le générateur sous la pluie ou la neige. L’utilisa-
tion du générateur dans des endroits humides, 
peut provoquer une décharge électrique ou un 
court-circuit pendant son utilisation.
Le générateur doit être raccordé à la terre pour 
éviter les chocs électriques.

PRÉCAUTION:
La plupart de moteurs électriques 
demandent un voltage plus élevé lors du 
démarrage.

• Ne dépassez pas la limite de courant 
spécifié sur les prises.

• Ne connectez pas votre générateur au 
réseau électrique de votre commerce ou 
maison, car vous pourriez l’endommager 
ou provoquer des problèmes à d’autres 
appareils électriques de la maison. (Si 
besoin, utilisez un tableau de transfert 
automatique).

5. CHARGE DE LA BATTERIE
La batterie contient de l’acide sulfurique qui peut 
rendre aveugle ou entraîner de graves brûlures. 
Protégez vos yeux, votre peau et vos vêtements. 
Dans le cas d’un contact avec l’électrolyte de la 
batterie, rincez avec de l’eau abondante et 
consultez le médecin immédiatement.
Ne fumez pas ni permettez les étincelles quand 
vous chargez la batterie. Effectuez la charge dans 
un endroit bien aéré.

INTRODUCTIONAVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
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1. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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COUVERCLE 
REMPLISSAGE DE 

CARBURANT
(TYPE E)

RÉSERVOIR DE 
CARBURANT

LEVIER 
DÉCOMPRESSEUR

BOUCHON DE 
DRAINAGE D’HUILE

FILTRE À AIR

LANCEUR 
MANUEL

POMPE À 
INJECTION

COUVERCLE 
REMPLISSAGE 
D’HUILE

LÉVIER DE 
VITESSES

FUSIBLE 
SURCHARGE 
BATTERIES

DÉMARRAGE
ÉLECTRIQUE 
(TYPE E)

INTERRUPTEUR 
DE SURCHARGE

PRISES 
FEMELLE 220V

CONNEXION 
TERRE

CONNEXION CHARGE 
BATTERIES

VOYANT 
ALARME 
D’HUILE

VOLTMÈTRE

TABLEAU DE 
CONTRÔLE

ALTERNATEUR
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2. CONFIGURATION
2.1. PARTIES ET COMPOSANTS 
(SÉRIES KDG TYPE E/X)
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MODÈLES  KDG7500TA | KDG7500TA3 | KDG8500TA | KDG7500E3

CROCHET 
DE LEVAGE

COUVERCLE 
REMPLISSAGE 

DE CARBURANT
ÉCHAPPEMENT 

SORTIE 
DE L’AIR DE 

REFROIDISSEMENT

TABLEAU 
DE COMMANDES

FUSIBLE 
SURCHARGE 

BATTERIES

DÉMARRAGE
ÉLECTRIQUE

INTERRUPTEUR 
DE SURCHARGE

PRISES 
FEMELLE 220V

CONNEXION 
TERRE

CONNEXION CHARGE 
BATTERIES

VOYANT 
ALARME 
D’HUILE

VOLTMÈTRE
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2.2. PARTIES ET COMPOSANTS 
(SÉRIES KDG TYPE T/TA/E3)
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(C)
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 VOLTMÈTRE

DÉMARRAGE 
ÉLECTRIQUE

FUSIBLE 
SURCHARGE 

BATTERIES

INTERRUPTEUR 
DE SURCHARGE

CONNEXION 
CHARGE DE 
BATTERIES

CONNEXION 
TERRE

PRISES 
FEMELLE 380 V

PRISES 
FEMELLE 220 V

VOYANT 
ALARME 
D’HUILE

8

CONNEXION 
CHARGE DE 
BATTERIES

FUSIBLE
SURCHARGE DE 
BATTERIES

CONNEXION 
ATS

MAGNÉTOTHERMIQUE 
GÉNÉRAL

CONNEXION 
TERRE

PRISE 
16A 230V

PRISE 
32A 230V

PANNEAU DE 
CONTRÔLE 
DIGITAL

DÉMARRAGE 
ÉLECTRIQUE

FUSIBLE
CC

CONNEXION
2 FILS



G É N É R A T E U R  D I E S E L

9

3. AVANT LA MISE EN MARCHE
3.1. CHOIX ET MANIPULATION DU               
CARBURANT
Choix :
Utilisez uniquement du carburant diesel appro- 
prié pour votre moteur.
Maintenez le carburant propre.
Si vous ravitaillez avec des bidons de carburant, 
assurez-vous qu’ils ne contiennent pas de l’eau 
ou de la poussière, car cela risquerait d’endom-
mager gravement la pompe à injection et 
l’injecteur.
Ne ravitaillez pas du carburant en excès, cela peut 
être dangereux. Ne dépassez pas la marque rouge 
du filtre de carburant.

AVERTISSEMENT: Ravitaillez le carbu- 
rant dans un endroit bien aéré avec le 
moteur arrêté.

Ne fumez ni ne permettez la présence de 
sources de chaleur ou d’étincelles à 
l’endroit où vous emmagasinez le carbu- 
rant.

Ne dépassez pas la capacité de carburant 
dans le réservoir. Vérifiez que le couver- 
cle du réservoir soit ajusté quand vous 
finissez de ravitailler.

Faites attention à ne pas renverser le 
carburant. Nettoyez l’éventuel carburant 
renversé avant de démarrer le moteur.

3.2. CONTRÔLE ET REMPLISSAGE D’HUILE

AVERTISSEMENT: N’oubliez pas de 
vérifier le niveau d’huile avant de 
démarrer le moteur. Pour ce faire, placez 
le générateur sur une surface plate. 
Remplissez l’huile, si besoin.

Le moteur peut s’endommager s’il 
s’utilise avec peu d’huile. L’excès d’huile 
est également dangereux car sa combus-
tion risque de provoquer une augmenta-
tion soudaine de la vitesse du moteur.

PRÉCAUTION : Les générateurs sont 
équipés d’un senseur d’huile qui va 
arrêter le moteur automatiquement 
quand le niveau d’huile soit en-dessous 
de la marque inférieure. 

Choisissez l’huile la plus appropriée :
Il est très important de choisir l’huile la plus 
appropriée pour maintenir le rendement et la vie 
utile du générateur. Si l’huile est de mauvaise 
qualité ou bien elle n’est pas remplacée 
périodiquement, on va augmenter le risque 
d’endommager le piston et le revêtement du 
cylindre, ainsi que les roulements ou d’autres 
composants mobiles. Par conséquent, vous allez 
raccourcir la vie utile du générateur.
Huile recommandée : 10W-30 ou 15W-40CC/CD 
classification API. Choisissez la viscosité 
appropriée en fonction de la température locale.

HUILE RECOMMANDÉE : 
SAE 15W40



BORNE DE TERRE
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3.3. MAINTENANCE DU FILTRE À AIR
A. Dévissez l’écrou papillon, enlevez le couvercle 
du filtre.

3.4. VÉRIFICATION DU GÉNÉRATEUR
A. Arrêtez la clé thermomagnétique (OFF/ARRÊT) 
et les équipements connectés.

AVERTISSEMENT : Vérifiez que la clé 
magnétothermique soit arrêtée (OFF/ 
ARRÊTÉ) avant de commencer.

Le générateur doit être connecté à la terre 
afin d’éviter les décharges électriques à 
l’opérateur.

PRÉCAUTION : Ne lavez pas l’élément 
filtre avec du détergent.

Remplacez-le quand la puissance du 
moteur diminue ou bien quand les gaz 
d’échappement aient une couleur bizarre.

N’utilisez pas le générateur sans l’élé- 
ment filtre, car vous pouvez raccourcir la 
vie utile de votre moteur.

B. Placez à nouveau le couvercle du filtre à air et 
vissez l’écrou papillon.

ÉCROU PAPILLON

FILTRE À AIR

PRISES CA BORNE DE TERRE

VOYANT D’HUILE
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3.5. COMMENT OUVRIR LA PORTE ET LE 
COUVERCLE DES GÉNÉRATEURS
A. Ouvrez la porte pour les vérifications 
quotidiennes. Pour ce faire,tournez la poignée 
dans le sens anti-horaire et ouvrez la porte.
B. Libérez le boulon du couvercle du filtre à air 
pour le vérifier.
C. Dévissez l’écrou papillon pour ouvrir le 
couvercle et ensuite vérifiez le couvercle de la 
buse d’injection.

3.6. PÉRIODE DE RODAGE
Les premières 20 heures de fonctionnement du 
moteur font partie de la période de rodage.
Suivez les instructions décrites ci-dessous :
• Laissez préchauffer le moteur pendant 5 
minutes après le démarrage. (Faites tourner le 
moteur à basse vitesse et sans charge jusqu’à ce 
qu’il chauffe).
• Évitez de charger le moteur en excès pendant 
cette période de rodage. Nous recommandons de 
le faire fonctionner à 300 tpm avec 50% de 
charge.
• Après les premières 20 heures de fonctionne-
ment ravitaillez l’huile avec le moteur chaud. 
L’huile usée doit être retirée complètement.

PRÉCAUTION : Le switch doit toujours 
être sur la position ON (ALLUMÉ) pendant 
l’opération.

Avant de démarrer le moteur, vérifiez que 
les interrupteurs des équipements 
connectés (illumination, moteurs…) soient 
sur la position OFF (ARRÊTÉ). Si ce n’est 
pas le cas, la charge soudaine du moteur 
pourrait provoquer des dommages graves.

AU BOUT DE 
10 HEURES

TOUS LES 3 MOIS OU 
TOUTES LES 100 H
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AVERTISSEMENT : Ne branchez pas des 
outils ou d’autres appareils électriques au 
générateur avant de le démarrer.

4.1. DÉMARRAGE MANUEL

Démarrez le moteur en suivant les instructions 
ci-dessous :
A. Ouvrez le robinet d’essence du carburant.

B. Placez le levier de vitesses du moteur à la 
position RUN

4. MISE EN MARCHE

12

ROBINET D’ESSENCE 
DE CARBURANT OUVERT

LEVIER DE VITESSES DU MOTEUR

LEVIER DE VITESSES DU MOTEUR

PRÉCAUTION : Ne laissez pas revenir le 
lanceur tout seul jusqu’à sa position 
initiale après le démarrage. Accompag-
nez-le avec vos mains afin de ne pas 
endommager le démarreur.

• Si vous avez du mal à démarrer le moteur 
dans des conditions climatiques froides, 
enlevez le bouchon du couvercle du 
cylindre et ajoutez 2cc d’huile.

C. Démarrage
• Tirez du lanceur jusqu’à remarquer une 
résistance, ensuite accompagnez-le doucement 
jusqu’à sa position initiale.
• Appuyez sur le levier décompresseur. Il 
reviendra automatiquement à sa position lorsque 
le moteur démarre.
• Tirez du lanceur fortement avec les deux mains.
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BOUCHON DU CYLINDRE

PRÉCAUTION : Maintenez toujours bien 
ajusté le bouchon du couvercle du cylindre, 
sauf quand vous ravitaillez l’huile afin que 
l’eau ou la saleté ne rentrent pas dans le 
moteur. Dans le cas contraire, ses 
composants internes vont s’user prématu-
rément.
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Ouvrez le robinet
de carburant.

Placez le levier de 
vitesses en RUN.

Prenez 
le lanceur 

de démarrage 
fermement

Prenez 
le lanceur 

de démarrage 
fermement

Tirez 
du lanceur 
fortement...

... jusqu’à 
remarquer 

une résistance

Ensuite, 
accompagnez 

le lanceur 
lentement 

Si le moteur 
ne démarre pas, 

essayez à nouveau

Démarrez !

Appuyez sur le levier 
de décompresseur 
et libérez-le.

Tirez du lanceur 
complètement et 

rapidement. Utilisez 
les deux mains 

si besoin.

14
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Dans le pas 3, 
ne tirez pas du 

lanceur très 
rapidement ou 
très fortement.

Dans le pas 5, 
si vous ne tirez 
pas du lanceur 
complètement, 
le moteur ne va 
pas démarrer.

Tirez toujours le 
lanceur rapidement 

et fortement.

Dans le pas 5, 
si vous ne tirez pas 
suffisamment fort, 
le moteur ne va pas 

        démarrer.

Tirez toujours
du lanceur 

complètement.

Tirez toujours du
lanceur doucement.

15
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4.2. DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE 
1. Démarrage (les pas sont les mêmes aussi bien 
pour le démarrage électrique que manuel).
• Ouvrez le robinet de carburant.
• Déplacez le levier de vitesses à la position RUN.

• Tournez la clé de démarrage dans le sens des 
aiguilles d’une montre vers la position START 
(DÉMARRAGE). Ensuite, libérez la clé.
Si le moteur ne démarre pas au bout de 5 
secondes, réessayez à nouveau.

PRÉCAUTION : L’utilisation prolongée 
du moteur de démarrage va diminuer la 
puissance de la batterie.

Laissez toujours la clé de démarrage sur 
la position ON (DÉMARRAGE) quand le 
moteur soit en fonctionnement.

2. Batterie

• Vérifiez le niveau de l’électrolyte de la batterie 
une fois par mois. Remplissez avec de l’eau 
distillée jusqu’à la marque supérieure si la 
quantité d’électrolyte se trouve en-dessous de la 
marque inférieure.

PRÉCAUTION : Si le niveau de 
l’électrolyte est très bas, le moteur ne va 
pas démarrer par manque de puissance. 
Par ailleurs, si le niveau est très élevé, le 
fluide va user les parties adjacentes. 
Maintenez le niveau de l’électrolyte entre 
la marque supérieure et inférieure.

BATTERIE ÉLÉMENT
BORNES 

NIVEAU 
SUPÉRIEURNIVEAU 

INFÉRIEUR

LEVIER DE VITESSES
DU MOTEUR

CLÉ DE DÉMARRAGE DU MOTEUR

16
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5.1. OPÉRATION DU GÉNÉRATEUR
1. Pour un fonctionnement optimal de votre 
générateur, faites-le fonctionner durant 3 
minutes avant de le soumettre à la charge de 
travail. Vérifiez qu’il ne fasse pas de bruits 
bizarres.
2. Dans le générateur avec senseur d’huile, 
vérifiez que le voyant d’alarme ne soit pas allumé.

5.2. VÉRIFICATIONS DURANT LE 
FONCTIONNEMENT
1. Si vous entendez un bruit bizarre ou vous 
remarquez une vibration, si le moteur dysfonc-
tionne ou les gaz d’échappement sont de couleur 
noir ou bien très clairs, arrêtez le moteur et 
essayez de trouver le problème ou contactez 
directement votre fournisseur.

PRÉCAUTION : Evitez de toucher le 
silencieux si le moteur a été en fonction-
nement pour éviter de vous brûler.

• Ne ravitaillez pas le carburant pendant 
que le moteur soit en fonctionnement.

PRÉCAUTION : Dans le générateur avec 
senseur d’huile, le voyant va s’allumer 
avec la basse pression ou le manque 
d’huile et le moteur va s’arrêter immédia-
tement. Vérifiez la quantité d’huile et 
ravitaillez si besoin.

• Ne dévissez pas ni ajustez l’écrou de 
vitesse du moteur ni de régulation de 
l’injection de carburant, car cela peut 
affecter le rendement.

5. OPÉRATION

VIS DE LIMITATION DE VITESSE
(Limitation, injecteur de carburant)

17
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PRÉCAUTION : Ne démarrez pas deux ou 
plus appareils électriques en même 
temps. Faites-le un par un.

N’utilisez pas des réflecteurs avec les 
appareils électriques.

6.1. APPLICATION DE COURANT ALTERNA-
TIF (AC)
1. Assurez-vous de faire fonctionner le 
générateur à une vitesse moyenne. Sinon, le AVR 
(Régulateur de voltage automatique) peut 
produire une excitation forcée. Si vous le faites 
fonctionner pendant longtemps sous ces 
conditions-là, l’AVR risque de brûler.
2. Après avoir allumé l’interrupteur d’air, 
observez le voltmètre dans le panneau de 
contrôle. Il doit indiquer 230V+ -5% (50Hz) dans 
les générateurs triphasés. Après avoir vérifié ces 
valeurs, on peut appliquer la charge.
3. Pour connecter les équipements au 
générateur, connectez d’abord ceux qui ont une 
charge plus importante et, ensuite, les autres. Si 
vous ne suivez pas cet ordre-là, le générateur va 
perdre de la puissance et peut s’arrêter soudaine-
ment. 
Dans ce cas-là, annulez la demande de courant, 
arrêtez la clé et vérifiez.
4. Générateurs triphasés :
• Nivelez les 3 phases durant l’opération. Arrêtez 
le moteur pour vérifier.
• La charge de chaque phase doit être inférieure à 
la charge moyenne, et le courant également 
inférieur à la moyenne. L’ordre des phases 
devrait être A, B, C, D ( ou U,V,W,N) de gauche à 
droite ou dans le sens des aiguilles d’une montre.
• Dans le cas des moteurs asynchrones triphasés, 
d’abord démarrez les moteurs qui demandent 
plus de charge et ensuite, les autres.

6. CHARGE
NOTE : Si la surcharge du circuit ne 
permet pas le fonctionnement 
correct de la protection de AC, 
diminuez la charge et attendez 
quelques minutes avant de réutiliser 
le générateur.

6.2. APPLICATION DE COURANT CONTINU 
(DC)
1. Les bornes de courant continu s’utilisent 
uniquement pour charger des batteries de 12V.
2. Placez l’interrupteur d’air sur la position OFF 
(arrêt) pendant qu’il charge. Dans les bornes avec 
une sortie de 12V, vous pouvez connecter un 
interrupteur de charge pour l’utiliser comme 
allumage principal.
3. Dans les batteries automatiques avec des 
conducteurs, assurez-vous de débrancher les 
conducteurs négatifs pendant la charge.

PRÉCAUTION : • Connectez la borne 
positive et négative de la batterie 
avec la borne positive et négative 
des bornes DC séparément. Ne les 
confondez pas, car la batterie 
risquerait de brûler, ainsi que le 
générateur.
• Ne connectez pas la borne positive 
du terminal DC avec la borne 
négative, car vous pourriez endom-
mager le générateur.
• Quand vous chargez une batterie 
de grande capacité, le flux de 
courant est très important, et le 
fusible pour le courant direct risque 
de brûler.
• N’utilisez pas le générateur s’il est 
connecté à la batterie.
• N’utilisez pas le 12V de DC et AC 
en même temps.

18
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PRÉCAUTION : • La batterie dégage un 
gaz explosif. Éloignez-la de toute source 
de chaleur ou étincelles. Afin d’éviter de 
créer des étincelles près de la batterie, 
connectez toujours les câbles de charge 
à la batterie et ensuite au générateur.

• Chargez la batterie dans des endroits 
bien aérés.

• Avant de charger, enlevez le couvercle 
de chaque élément de la batterie.

• Arrêtez la charge si la température de 
l’électrolyte dépasse 45ºC.

6.3. APPAREILS ÉLECTRIQUES
Veuillez trouver ci-dessous un tableau pour 
connecter différents appareils au générateur :

TYPE

Lampe 
incandescente Lampe 

incandescente
TV

Lampe 
fluorescente

Réfrigérateur
Ventilateur

Lampe 
fluorescente

X1

X2

X3-5

X1

X1.5

X2

Lampe
1000 W

X2

X3-5

80 VA
(W)

100 VA
(W)

100 VA
(W)

60 VA
(W)

300 VA
(W)

400-750 
VA (W)

Équipements 
avec moteur

Équipements 
de chauffage

PUISSANCE EXEMPLEAPPAREIIL
TYPIQUE DÉPART NOMINALAPPAREILNOMINALEDÉPART
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1. Débranchez la charge du générateur.
2. Arrêtez l’interrupteur d’air.
3. Placez le levier de vitesses sur la position RUN 
et faites fonctionner le générateur sans charge 
pendant environ 3 minutes. N’arrêtez pas le 
moteur brusquement pour éviter d’augmenter la 
température soudainement, sinon l’injecteur va 
se bloquer et endommager le générateur.

• Appuyez sur le levier de STOP.
• Dans le générateur avec démarrage 
électrique, tournez la clé vers la position OFF 
(ARRÊT). Tournez le robinet de carburant à la 
position CLOSED (fermé)
• Tirez du lanceur manuel jusqu’à remarquer 
une résistance (sur cette position, aussi bien 
la valve d’entrée que celle de sortie sont 
fermées), et laissez-le sur cette position. Cela 
va éviter que le moteur s’oxyde.

AVERTISSEMENT : Si le moteur 
continue à fonctionner une fois que le 
levier de vitesses est sur la position 
STOP, tournez le robinet du carburant 
vers la position CLOSED ou dévissez 
l’écrou du tuyau de carburant de haute 
pression qui se trouve à côté de la 
pompe pour arrêter le moteur.

• N’arrêtez pas le moteur avec le dé- 
compresseur.

• N’arrêtez pas le générateur avec la 
charge. Arrêtez-le après avoir débran- 
ché la charge.

7. ARRÊT

LEVIER DE VITESSE EN STOP

20



8.3. REMPLACEMENT DU FILTRE À AIR
Ne lavez pas l’élément du filtre avec du 
détergent.

Délai de remplacement : tous les 6 mois ou 500 
heures.

PRÉCAUTION : N’utilisez jamais le 
moteur sans l’élément filtrant ou avec 
un filtre endommagé.

8.4. NETTOYAGE ET REMPLACEMENT DU FILTRE 
DE CARBURANT

Le filtre de carburant doit également être nettoyé 
afin d’assurer le rendement maximal du moteur.

G É N É R A T E U R  D I E S E L

Les révisions périodiques et de maintenance 
sont très importantes pour maintenir le moteur 
en bonnes conditions et prolonger ainsi sa vie 
utile. 

AVERTISSEMENT : Arrêtez le moteur avant 
d’effectuer toute tâche de vérification ou de 
maintenance. Si le moteur doit rester en 
fonctionnement, vérifiez que l’endroit soit 
bien ventilé. Les gaz d’échappement contien-
nent du monoxyde de carbone toxique.
• Après l’utilisation, nettoyez le générateur 
immédiatement avec un chiffon afin d’éviter 
l’usure.

8.1. VIDANGE D’HUILE
Enlevez le couvercle du filtre à huile. Enlevez le 
bouchon de drainage et vidangez l’huile usée 
pendant que le moteur est chaud. Le bouchon est 
placé dans la partie inférieure du bloc du 
cylindre. Ajustez à nouveau le bouchon de 
drainage et remplissez avec l’huile recomman-
dée.

8.2. NETTOYAGE DU FILTRE À AIR
Nous recommandons de nettoyer le filtre à 
chaque vidange d’huile.

8. RÉVISION ET MAINTENANCE

ÉLÉMENT FILTRE

BOUCHON DE DRAINAGE

FILTRE À HUILE

BOUCHON DE DRAINAGE

COUVERCLE FILTRE À AIR/ 
REMPLISSAGE HUILE

Délai de nettoyage Tous les 6 mois 
ou 500 h

Une fois par an ou 
toutes les 1000 h

Délai de remplacement
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1. Drainez le carburant du réservoir.

2. Dévissez la vis du robinet de carburant et 
sortez le filtre.

3. Lavez le filtre complètement avec du 
carburant diesel. Dévissez l’écrou d’ajustement, 
le couvercle inférieur et les disques pour 
nettoyer les dépôts de carbone.

8.5.  SERRER LES BOULONS DE LA CULASSE
Pour ajuster les boulons de la culasse, il faut un 
outil spécial. N’essayez pas de le faire vous-mê-
me. Contactez votre fournisseur pour ce faire.

BATTERIE ÉLÉMENT
BORNES 

NIVEAU 
SUPÉRIEURNIVEAU 

INFÉRIEUR

DÉVISSEZ LES TROIS VIS ET SORTEZ 
LE FILTRE DE CARBURANT

RÉSERVOIR DE CARBURANT

BOUCHON DE DRAINAGE

8.6. VÉRIFICATION DE L’INJECTEUR ET DE 
LA POMPE À INJECTION DU CARBURANT
1. Ajustez l’ouverture des valves d’entrée et sortie.

2. Limez les valves d’entrée et de sortie.

3. Remplacez l’anneau du piston. Pour réaliser 
toutes ces opérations, il faut des outils spéciaux. 
Contactez votre fournisseur.

AVERTISSEMENT : Ne réalisez pas la 
vérification de l’injecteur près d’une 
source de chaleur. La pulvérisation 
de carburant peut l’enflammer. 
N’exposez pas la peau à la pulvérisa-
tion de carburant, car elle pourrait la 
pénétrer et provoquer des blessures 
graves. Maintenez toujours votre 
corps loin de l’injecteur.

8.7. RÉVISION ET REMPLISSAGE DE 
L’ÉLECTROLYTE ET CHARGE DE LA BATTERIE
Le générateur diesel utilise des batteries de 12V. 
L’électrolyte de la batterie se détériore après la 
charge et décharge continue.

Avant de démarrer le générateur, vérifiez que la 
batterie ne soit pas endommagée et vérifiez le 
niveau d’électrolyte. Remplissez avec de l’eau 
distillée jusqu’à la marque supérieure si besoin. 
Si la batterie est endommagée, remplacez-la.

Vérifiez le niveau d’électrolyte de la batterie 
mensuellement.
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AVERTISSEMENT : L’électrolyte de la 
batterie contient de l’acide 
sulfurique. Protégez vos yeux, votre 
peau et les vêtements. Dans le cas de 
contact avec l’électrolyte, rincez 
avec de l’eau abondante et consultez 
le médecin immédiatement.
La batterie dégage de l’hydrogène 
qui peut être hautement inflamma- 
ble. Ne fumez pas ni allumez des 
sources de feu ou étincelles à 
proximité, spécialement durant la 
charge.

8.8. RÉVISION DES BALAIS DE CARBONE ET 
DES ANNEAUX COLLECTEURS
Vérifiez les balais de carbone et les anneaux 
collecteurs fréquemment. Réajustez-les s’il y a 
des étincelles. (Uniquement le service technique 
autorisé)
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8.9.  TABLEAU DE MAINTENANCE

24

PER ITEM À CHAQUE 
UTILISATION 

20 HEURES 
OU PREMIER 

MOIS

100 HEURES
OU TOUS LES

3 MOIS

500 HEURES
OU TOUS LES

6 MOIS

1000 HEURES
OU UNE FOIS

PAR AN

1. Vérifier le carburant 
et ravitailler  

2. Nettoyer le réservoir 
de carburant (Drainer 
le carburant du réservoir) 

Une fois par mois

Une fois par mois

Serrer les 
boulons de 
la culasse

1ère vidange : au bout de 10 heures
2ième vidage : au bout de 20 heures
Prochaines vidanges : toutes les 40 heures

3. Vérifier les fuites 
de carburant

4. Vérifier er serrer les 
boulons et écrous 

5. Vidanger l’huile 
du moteur 

8. Nettoyer ou remplacer 
le filtre de carburant

9. Vérifier l’injecteur 
de carburant

10. Vérifier la pompe 
à injection

11. Vérifier la ligne 
de carburant

14. Remplacer les 
anneaux du piston

15. Vérifiez l’électrolyte 
de la batterie

12. Ajuster l’ouverture
des valves d’admission/
échappement
13. Renforcer les 
valves d’admission/
échappement

6. Filtre à huile Remplacer

7. Filtre à air Remplacer

Nettoyer

Remplacer
si besoin

1 fois

Remplacer
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Si vous emmagasinez le générateur pour une 
longue période de temps, suivez les indications 
ci-dessous :

A.  Démarrez le moteur pendant environ 3 
minutes.

B.  Drainez l’huile usée pendant que le moteur 
est encore chaud et ravitaillez avec de l’huile 
neuve.

25

9. EMMAGASINAGE
C.  Enlevez le bouchon du couvercle du cylindre 
et ajoutez 2cc d’huile, ensuite placez le bouchon 
à sa place.

D.  • Démarrage manuel : Poussez le levier 
décompresseur vers le bas (position de 
non-compression) et tenez-le pendant que vous 
tirez du lanceur 2 à 3 fois (Ne démarrez pas le 
moteur).
• Démarrage électrique : Faites tourner le 
moteur de 2 à 3 secondes avec le levier 
décompresseur dans la position de non-com-
pression et ensuite placez la clé d’allumage sur 
la position start (démarrage) (Ne démarrez pas 
le moteur).

E. Placez le levier du décompresseur vers le 
haut et tirez du lanceur de démarrage 
lentement. Arrêtez-vous dès que vous 
remarquez une résistance (dans cette position, 
aussi bien la valve d’entrée que celle de sortie 
sont fermées afin d’éviter l’oxydation du 
moteur).

F. Nettoyez les restes d’huile ou la saleté du 
moteur et emmagasinez-le dans un endroit libre 
d’humidité.DRAINAGE D’HUILE

RAVITAILLEMENT D’HUILE



M A N U E L  D E  L ’ U T I L I S A T E U R

10. SOLUTION DE PROBLÈMES

PROBLÈME SOLUTION

Le moteur ne démarre pas

Le générateur n’a pas de courant

Il n’y a pas assez de carburant Ajoutez du carburant dans le réservoir

Le switch n’est pas sur la position ON

Les contacts de la prise ne fonctionnent pas

Placez le switch sur la position ON

Placez le robinet du carburant vers le bas

Placez le levier de vitesses à la position START

Le niveau d’huile est insuffisant

La batterie n’a pas de charge

Injecteur sale Contactez le service technique autorisé

Contactez le service technique autorisé

Chargez la batterie ou remplacez-la

Relisez le chapitre du démarrage manuel.
Si le moteur ne démarre toujours pas, contactez
votre fournisseur

Le robinet de carburant est sur la position 
de démarrage
Le levier de vitesses n’est pas sur la position 
START

La vitesse et la force de démarrage ne sont 
pas suffisantes

Ravitaillez de l’huile jusqu0à la marque 
supérieure de la jauge

Insérez-les bien et tournez légèrement 
vers la droite

La régulation de vitesse doit être effectué 
par le service technique autoriséLa vitesse de l’équipement n’est pas appropriée

L’AVR est endommagé

Les carbones sont endommagés

Il doit être remplacé par le service 
technique autorisé

Ils doivent être remplacés par le service 
technique autorisé

La pompe à injection de carburant ou 
l’injecteur ne donnent pas la quantité 
nécessaire de carburant
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11. DIAGRAMMES ÉLECTRIQUES
11.1. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE C

Sortie 230V
Swith air

Bobinage 
d'excitation

bobinage
d'excitation
secondaire

Bobinage primaire Bobinage primaire

Bobinado d’échantillon

L2 R1

R2L1

AVR
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11.2.  DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE X (SORTIE VOLTAGE UNIQUE)
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11.3. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE X (SORTIE TENSION DOUBLE)
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11.4. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE X (SORTIE TENSION DOUBLE)
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11.5. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE X (SORTIE TENSION DOUBLE)
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11.6. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE T

So
rti

e
m

on
op

ha
sé

e

Vo
ltm

èt
re

Vo
la

nt
 d

u
gé

né
ra

te
ur

Ré
gu

la
te

ur

Proteceteur
basse pression
d’huile

Dé
m

ar
ra

ge
él

ec
tri

qu
e

Ba
tte

rie

Voyant basse pression d’huile

Bobinage
d’excitation
secondaire

Bobinage
d’excitation

Électroaimant
de démarrage

Moteur de
démarrage

Solénoïde
accélérateur

Bo
bi

na
ge

 p
rim

ai
re Bo
bi

na
ge

d’
éc

ha
nt

ill
on

Bo
bi

na
ge

 d
e 

ch
ar

ge



G É N É R A T E U R  D I E S E L

33

11.7. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE X3, E3
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11.8. DIAGRAMME ÉLECTRIQUE TYPE 3
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CÂBLE DE 
DÉMARRAGE

CÂBLE

SUPPORT BATTERIE

PLAQUE 
SUPPORT 
BATTERIE

BATTERIE

COUVERCLE
SUPPORT

MOTOR DE ARRANQUE

CABLE DE ARRANQUE

(SOLO PARA EQUIPOS CON ARRANQUE ELÉCTRICO)

G É N É R A T E U R  D I E S E L

12. INSTRUCTIONS MONTAGE BATTERIE

35

UNIQUEMENT POUR LES ÉQUIPEMENTS AVEC 
DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE

1. Assemblez la batterie avec le boulon, l’écrou à 
la base du châssis de votre équipement.
2. Connectez le câble positif (rouge) à la borne 
positive de la batterie.
3.Connectez le câble de terre (noir) à la borne 
négative de la batterie.

NOTE : Utilisez des batteries dont la 
capacité soit supérieure à 
12V-35AH, 300A courant maximal 
pour le démarrage.

MOTEUR DE DÉMARRAGE
CÂBLE DE DÉMARRAGE
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Conserve este manual para futuras consultas. 
Instruções originais. 
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MANUAL DO UTILIZADOR 
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MANUAL DO UTILIZADOR 

 INTRODUÇÃO___________________________________   
Muito obrigado por ter escolhido este gerador diesel. 

Este manual, contem a informação necessária para utilizar correctamente o seu gerador. Por favor, 
leia atentamente este manual, antes de começar a trabalhar com o gerador assegurando assim 
uma correcta utilização do mesmo. 

Siga as instruções para manter este equipamento em óptimas condições de trabalho e prolongar a 
sua vida útil. 
Se tiver algum problema ou dúvida deve contactar o seu fornecedor ou o Centro de Serviço 
Técnico. Por favor, preste especial atenção às advertências e precauções. 

ADVERTÊNCIA: Este sinal indica grande possibilidade de perigo pessoal ou morte se não se 
seguir as instruções dadas. 

CUIDADO: Este sinal adverte sobre as situações em que o operador da máquina poderá ficar 
ferido ou a máquina danificada. 

Este gerador diesel funcionará correctamente se seguir as instruções e indicações detalhadas 
deste manual. De contrário o operador do gerador pode-se ferir ou o gerador danificado. 

Por esta razão, lhe recomendamos que leia e entenda este manual, antes de utilizar o gerador

*ATENÇÃO: O motor não vem equipado com óleo e/ou combustível.
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GERADOR DIESEL 
 
 ADVERTÊNCIAS E CUIDADOS_______________________________ 
 

1. EVITE INCÊNDIOS 
Nunca ponha combustível no depósito com o motor do gerador a trabalhar 
Limpe imediatamente com um trapo o combustível que por acaso foi derramado 
Mantenha os produtos inflamáveis ou explosivos afastados do gerador. 
● Para evitar incêndios e dispor de ventilação adequada mantenha o gerador quando em funcionamento 
pelo menos a um metro afastado de edifícios ou de outros equipamentos 
● Se a temperatura ambiente exceder os 40ºC e se não colocou a saída de escape para o exterior não 
trabalhe com o gerador em locais fechados. 
 

2. EVITE A INALAÇÃO DOS GASES DE ESCAPE 
Os gases de escape contêm monóxido de carbono gás altamente venenoso que provoca quando 
inalado danos mentais e a morte. Nunca utilize o gerador em locais fechados ou com pouca 
ventilação. Se for obrigado a isso certifique-se antes se há uma muito boa ventilação do local. 
 

3. PARA NÃO SOFRER QUEIMADURAS 
Com o motor a trabalhar, o tubo de escape e o motor atingem temperaturas altas e depois de parar o 
motor as temperaturas continuam por um tempo, altas. Deixe arrefecer o motor antes de lhe voltar a 
tocar. 
 

4. EVITE DESCARGAS ELÉCTRICAS E CURTO-CIRCUITOS 
Para evitar descargas eléctricas e curto-circuitos não toque no gerador com as mãos húmidas. 
Nunca ponha o gerador a trabalhar no exterior quando chover ou nevar e nunca o salpique com 
água. A utilização do gerador em locais húmidos pode provocar descargas eléctricas ou curto-
circuitos. 
● Para trabalhar, o gerador deve estar munido com uma ligação-à-terra para evitar que os aparelhos 
eléctricos a ele ligados e a um possível mau isolamento, provoquem descargas eléctricas. Ligue o 
terminal terra do gerador com outra fonte de terra através de um cabo eléctrico grosso. 
● Não ligue nenhum aparelho eléctrico incluindo ferramentas eléctricas ao gerador sem que antes 
tenha posto o gerador em funcionamento. Ao contrário, não desligue os aparelhos eléctricos do 
gerador, antes de parar o motor do gerador. 
PRECAUÇÃO 
A maioria dos motores eléctricos para arrancarem, requerem mais corrente eléctrica (Amperes) do 
que a nominal (Pico de corrente) 
● Não ligue o gerador à rede geral de distribuição da corrente eléctrica, porque poderá danificar o 
gerador assim como os aparelhos que porventura estão ligados à rede. 
 

5. QUANDO TIVER DE PÔR A BATERIA À CARGA 
O electrólito da bateria, contém ácido sulfúrico. Evite que o electrólito toque na sua pele e na sua 
roupa. 
Caso isto aconteça, lave imediatamente a zona, com abundante água e, se for grave contacte um 
médico. 
Deve, sempre, pôr a bateria à carga num local muito bem ventilado 
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GERADOR DIESEL 

1.ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS________________________________
MODELO KDG7500TA KDG7500TA3 KDG8500TA KDG7500E3 

Frequência nominal 50 Hz 

Voltagem nominal  230 V   230/400 V    230 V    230/400 V 
Potência nominal  5,0 kVA    6,3 kVA   6,0 kVA    6,3 kVA 
Potência máxima  5,5 kVA    6,9 kVA   6,5 kVA    6,9 kVA 
Saída DC 12 V / 8,3 A   12 V / 8,3 A   12 v / 8,3 A   --- 
Fases  Monofásico   Trifásico    Monofásico  Trifásico 

Modo de excitação Auto Excitados com Escovas 

Factor de potência (cós ɸ)   1.0   0.8    1.0  0.8 
Grau de isolamento  F 
Depósito combustível    14 L  14 L    14 L    12,5 L 
Estrutura Insonorizado   Insonorizado    Insonorizado    Aberto 
Modelo do motor  KD188FAE    KD188FAE   KD192FE   KD188FAE 
Sistema de arranque   Eléctrico    Eléctrico   Eléctrico    Eléctrico 

Tipo de motor  Vertical. Monocilíndrico. 4 Tempos. Refrigerado a Ar. 

Diâmetro x Curso   88 x 75 mm    88 x 75 mm  92 x 75 mm  88 x 75 mm 
Cilindrada  456 cm3   456 cm3    499 cm3   456 cm3 

Rácio de compressão  19.5:1 

R. P. M. 3000 

Potência do motor     6,6 kW    6,6 kW        7,6 kW    6,6 kW 

Capacidade de óleo    1,65 L 

Consumo combustível   350 g / kWh       350 g / kWh       337,5 G / kWh  350 g / kWh 

Tipo de combustível  Diesel 0# (verão)- 10# (inverno) 

Tipo de óleo do motor  SAE10W30 (grau CD ou superior) 

Alerta pressão baixa óleo Sim Sim   Sim  -- 

Opções standard ATS. Controlo remoto. Painel digital inteligente 

Dimensões (C x L x A) 910x530x740 mm   910x530x740 mm   910x530x840 mm   740x505x630 mm 
Peso neto  151 kg    151 kg  171 kg   114 kg 

KDG7500E 

 1.0 

   12,5 L 
   Aberto 

  KD188FAE 
   Eléctrico 

 88 x 75 mm 
  456 cm3 

   6,6 kW 

 350 g / kWh 

-- 

  740x505x630 mm 
  114 kg 

 230 V 
 5,0 kVA 
 5,5 kVA 

12 V / 8,3 A 
Monofásico 



MANUAL DO UTILIZADOR 

 

 2. CONFIGURAÇÃO__________________________________________ 
 
2.1 PARTES E COMPONENTES (SÉRIES KDG TIPO E / X) 
 
 
           FILTRO 
           DE AR 
    TAMPÃO 
    COMBUSTÍVEL 
 
   DEPPÓSITO         PUNHO 
   COMBUSTÍVEL              ARRANQUE 

 MANUAL 
 
 
 
    PAINEL 
    CONTROLO 
 
    ALTERNADOR        BOMBA 
             ÓLEO 
 
             TAMÃO 
             ÓLEO 
 
 
 
 
 
      DESCOMPRESSOR  BUJÃO DRENAGEM  ACELERADOR 
                DE ÓLEO 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LUZ 
ALARMA 
ACEITE VOLTÍMETRO 

FUSÍVEL 
SOBRECARGA 
DE BATERIAS 

INTERRUPTOR 
SOBRECARGA 

LIGAÇÃO ÀS 
BATERIAS 

LIGAÇÃO À 
TERRA 

TOMADAS 
DE 230 V 
 

ARRANQUE 
ELÉTRICO 
(SÓ TIPO E) 
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GERADOR DIESEL 
 
2.2 PARTES E COMPONENTES (SÉRIES KDG TIPO T / TA / E3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MODELOS KDG7500TA | KDG7500TA3 | KDG8500TA | KDG7500E3 
 
(A) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TAMPÃO DE 
COMBUSTÍVEL 

ESCAPE 

SAÍDA DO AR 
REFRIGERADOR 

ARO PARA IÇAR 
 

PAINEL DE 
COMANDO 
 

SINAL LUMINOSO 
ALARME DE ÓLEO VOLTÍMETRO 

INTERRUPTOR DE 
SOBRECARGA 

FUSÍVEL 
SOBRECARGA 
DE BATERIAS 

LIGAÇÃO ÀS 
BATERIAS 

LIGAÇÃO À 
TERRA 
 

TOMADAS 
DE 230 V 

ARRANQUE ELÉTRICO 
(SÓ TIPO E) 
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(B) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
C) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAGNETÓTERMICO 
GERAL 

FUSÍVEL 
CC 

LIGAÇÃO 
DE 2 FIOS 

ARRANQUE 
ELÉTRCICO 

PAINEL 
CONTROLO 
DIGITAL 

FUSÍVEL 
SOBRECARGA 
BATERIAS 

LIGAÇÃO 
À TERRA 

LIGAÇÃO 
CARGA DE 
BATERIAS 

LIGAÇÃO 
ATS 

TOMADA 
16A 230V 

TOMADA 
32A 230V 
 

FUSÍVEL 
SOBRECARGA 
BATERIAS 

INTERRUPTOR DE 
SOBRECARGA 
 

LIGAÇÃO DE 
CARGA DE 
BATERIAS 

LIGAÇÃO À 
TERRA 

TOMADAS DE 
380 V 

ARRANQUE 
ELÉTRICO 

SINAL LUMINOSO 
ALARME DE ÓLEO VOLTÍMETRO 

TOMADAS DE 
220 V 
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GERADOR DIESEL 
 
3. ANTES DO ARRANQUE 
 
3.1 SELEÇÃO E MANUSEAMENTO DO COMBUSTÍVEL 
● Seleção 
Utilize somente combustível diesel leve, que é o mais adequado para o motor 
● Mantenha o combustível limpo. Quando guardar combustível em bidões ou “jerricans”, assegure-
se de que estes estão bem limpos, sem água e, sem pó, porque pode causar sérios danos na 
bomba injetora e, no injetor. 
● Não encha o depósito de combustível em demasia. Encher o depósito com mais combustível do 
que o necessário, pode ser perigoso. Não ultrapasse a marca vermelha que está dentro do filtro de 
combustível. 
 
ADVERTÊNCIA: ● Ponha combustível no depósito sempre em locais bem ventilados e, com o 
motor parado. 
● Não fume nem permita que haja fontes de calor ou chispas nos locais em que encha o depósito 
ou onde armazena o combustível. 
● Não exceda a capacidade do depósito. Verifique se o tampão do depósito fica bem apertado 
depois de o encher. 
● Faça os possíveis para não entornar combustível. Se, se derramar combustível, limpe 
imediatamente com trapos, antes de voltar a pôr o motor a trabalhar. 
 
3.2 CONTROLO DO NÍVEL DE ÓLEO 
 
ADVERTÊNCIA: ● Não se esqueça de verificar sempre o nível do óleo do motor, antes de pôr este 
a trabalhar. Para isso, coloque o gerador numa superfície horizontal e plana. Ponha óleo se 
necessário. 
● O motor sairá danificado se trabalhar com ele, sem que o óleo esteja ao nível certo. Assim como 
também é perigoso, se tiver excesso de óleo 
 
PRECAUÇÃO: Os motores estão equipados com um censor de óleo que pára o motor se o nível 
de óleo descer abaixo do permitido. 
Isto evita que o motor gripe. 
 
● Selecione o óleo mais adequado. 
É muito importante escolher o óleo mais apropriado para manter o rendimento do motor, elevado e, 
a sua vida útil. Se o óleo for de má qualidade ou, se não o mudar periodicamente, dentro do prazo 
estabelecido, aumentará o risco de o motor gripar. 
O óleo recomendado é: 10W-30 ou 15W-40 CC/CD, classificação API. Escolha a viscosidade 
apropriada de acordo com a temperatura ambiente. 
 
 
  ÓLEO RECOMENDADO 15W40____ 
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3.3 MANUTENÇÃO DO FILTRO DE AR 
 

a. Desenrosque a porca de orelhas, tire a tampa e retire o elemento do filtro 
 
 

FILTRO DE AR 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PORCA DE ORELHAS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
      
PRECAUÇÃO 
 
● Não lave o elemento do filtro de ar com detergente 
● Mude o elemento do filtro de ar, quando o motor começar a perder potência e do escape sair 
fumo branco. 
● Nunca ponha o motor a trabalhar sem que o filtro de ar esteja montado porque danifica o motor e 
encurta a sua vida útil 
 
b.  Coloque novamente a tampa do filtro de ar e volte a apertar a porca de orelhas. 
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3.4 REVISÃO DO GERADOR 
 
a Desligue do gerador todos os aparelhos a ele ligados. Pare o motor e desligue o gerador na 
chave termomagnética (OFF/DESLIGADO). 
 
ADVERTÊNCIA 
● Verifique se a chave termomagnética está realmente desligada (OFF/DELIGADO) 
● O gerador deve estar ligado à terra para evitar descargas elétricas. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

TERMINAL DE LIGAÇÃO À 
TERRA 

ALARME DE FALTA DE ÓLEO 

TOMADAS CA 
 

TERMINAL DE LIGAÇÃO À 
TERRA 
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G E R A D O R   D I E S E L 
 
 
PRECAUÇÃO 
● O “swicth” deve estar sempre ligado – Posição ON – durante a operação 
● Antes de pôr o motor a trabalhar verifique se os interruptores dos aparelhos eléctricos ligados ao 
gerador, estão desligados – Posição OFF - Se estiverem ligados, a carga repentina dada pelo 
arranque do motor, pode danificar os aparelhos e causar sérios problemas. 
 
 

 
 
 
3.5 COMO ABRIR A PORTA E A COBERTURA DOS GERADORES SÉRIE LDE 
 
a. Abra a porta para inspeções diárias. 
      Rode o fecho da porta para a esquerda a abra-a. 
b. Retire o filtro de ar para lhe fazer a revisão 
c. Desenrosque a porca de orelhas para abrir a cobertura e de seguida revise a boquilha de 
injeção. 
 
 
3.6 PERÍODO DE RODAGEM 
 
As primeiras 20 horas de utilização do motor, constituem as rodagens do mesmo. 
Siga as instruções detalhadas a seguir: 
● Deixe aquecer o motor ao ralenti durante 5 min., sem carga, depois de o pôr a trabalhar 
● Evite carregar excessivamente o motor durante o período de rodagem (3.000 rpm. com 50% de 
carga) 
●Depois das 20 horas de funcionamento, como o motor quente, mude-lhe o óleo. O óleo queimado 
e retirado, dever ser eliminado segundo as normas vigentes. 
 
 
 
   
 
                                        ÀS 10 H APROX.            DE 3 EM 3 MESES 

      OU DE 100 EM 100 H 
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 _4. ARRANQUE COM O GERADOR_____________________ 
 
 ADVERTÊNCIA 
 ● Não ligue às tomadas do gerador nenhum aparelho eléctrico antes de o pôr a trabalhar 
 
 
 4.1 ARRANQUE MANUAL 
 
 Quando o motor é de arranque manual ponha-o a trabalhar seguindo os seguintes 
procedimentos: 

a. Abra a torneira do combustível 
 

 TORNEIRA DO COMBUSTÍVEL 
 
 

b. Coloque o manípulo do acelerador na Posição RUN 
 
 

 MANÍPULO DO ACELERADOR 
 
 
c. Arranque: 
● Puxe a corda de arranque pelo punho da corda, até sentir oposição. Deixe de vagar a corda 
voltar a enrolar. 
● Prima o manípulo do descompressor. Este voltará à posição normal assim que o motor começar 
a trabalhar 
● Puxe outra vez a corda de arranque, mas desta vez com genica e de golpe 
 

 MANÍPULO DO ACELERADOR 
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PRECAUÇÃO 
 
● Não permita que a corda de arranque volte à posição de totalmente enrolada de repente e de 
golpe. Segure-a pelo punho e deixe-a enrolar lentamente. Caso contrário pode danificar o sistema 
de arranque do motor 
● Se for difícil o motor arrancar porque as condições atmosféricas são muito frias, retire o tampaõ 
do cilindro e junte 2 c.c. de óleo. 
 
 
 
G E R A D O R   D I É S E L 
 
 
PRECAUÇÃO 
 
● Mantenha sempre bem apertado o tampão do cilindro, exceto quando necessitar de pôr um 
pouco de óleo para o motor arrancar. 
 
 
 

  TAMPÃO DO CILINDRO 
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Abra a torneira 
do combustível 
 

Ponhao manípulo do 
acelerador em RUN 
 

Aperte firmemente o punho da corda de arranque  

   Puxe a corda 
arranque lentamente,  
 

   De seguida, 
volte, lentamente 
a deixar enrolar 
 
 

   até sentir 
resistência 
 

      Puxe a corda de 
arranque completamente 
de maneira rápida e de 
golpe.  
 

   Se 
necessário 
utilize as duas 
mãos 
 

Arranque 

Se o motor não ligar, 
tente novamente 
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G E R A D O R   D I E S E L 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No passo 3 não 
puxe a corda, 
demasiado rápido 
 

Puxe sempre a 
corda lentamente 
 

Como arrancar com a máquina 
 

No passo 5 se não 
puxar a corda por 
completo o motor não 
arranca 
 

Puxe sempre a corda 
até ao fim 

 

No passo 5 se não 
puxar a corda com a 
força suficiente o 
motor não arranca 

 

 

Puxe sempre a corda 
com força e de golpe. 
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4.2 ARRANQUE ELÉCTRICO 
 
1.Arranque (os passos previstos são os mesmos tanto para o arranque eléctrico como para o 
manual) 
● Abra a torneira do combustível 
● Ponha o manípulo do acelerador na Posição RUN 
 

 MANÍPULO DO ACELRADOR 
 
● Rode a chave de ignição para a direita.  
O motor de arranque, arranca com o motor de explosão.  
Largue a chave assim que o motor de explosão começar a trabalhar 
Se o motor não arrancar em 5 segundos largue a chave. Espere 15 segundos e volte a tentar. 
 
CHAVE DE IGNIÇÃO 

 
PRECAUÇÃO 
● No caso o motor não arrancar, o uso prolongado do motor 
de arranque descarregará a bateria rapidamente. Inclusive 
pode queimar o motor de arranque. 
 
 
 
 
 

2. Bateria 
Verifique mensalmente o nível do electrólito da bateria. Se necessário ponha água destilada até ao 
nível correcto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRECUAÇÃO 
Se o nível do electrólito da bateria for demasiado baixo, o motor não arranca por falta de 
potência. 
Por outra parte se o nível for demasiado alto o electrólito danificará as partes adjacentes da 
bateria. 
Mantenho o nível do electrólito entre a marca superior e inferior. 
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G E R A D O R   D I E S E L 
 
 5.FUNCIONAMENTO_ 
 
5.1 FUNCIONAMENTO DO GERADOR 
1. Para um óptimo desempenho do equipamento, faça-o trabalhar durante 3 min., antes de lhe ligar 
quaisquer aparelhos eléctricos. Esteja atento aos possíveis ruídos estranhos, durante o 
funcionamento 
 
2. Verifique sempre se o avisador luminoso de falta de óleo, está aceso 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PERNO REGULADOR DAS 
ROTAÇÕES DO MOTOR  
R.P.M. 
 
PRECAUÇÃO 
● O gerador com sensor de falta de óleo no motor, assim que o avisador luminoso acenda, o 
motor pára por falta de óleo, defendendo assim o motor de danos graves. 
Verifique a quantidade de óleo e ponha óleo no motor até ao nível máximo 
● Não alivie nem faça ajustamentos no perno regulador das rotações e da injecção de 
combustível, porque afecta o rendimento do motor. 
 
5.2 VERIFICAÇÕES DURANTE O FUNCIONAMENTO 
1. Se ouvir ruídos estranhos ou sentir vibrações no motor, se o motor falhar ou os gases saírem 
muito negros ou muito claros, é sinal de anomalia. Identifique a causa ou, contacte com o seu 
fornecedor ou o Centro de Serviços Técnicos. 
 
PRECAUÇÃO 
● Evite tocar no sistema de escape do motor, se este estiver quente ou, imediatamente após 
o ter parado, para não se queimar. 
● Não ponha combustível no depósito enquanto o motor estiver em funcionamento ou, ainda 
quente. 
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6.CARGA 
 
PRECAUÇÃO 
● Não ligue ao mesmo tempo ao gerador, mais do que um aparelho eléctrico. Ligue um de 
cada vez. 
● Não ligue, nunca, ao gerador projectores em quanto o gerador estiver a fornecer energia 
eléctrica a outro aparelho eléctrico 
 
6.1 APLICAÇÃO DE CORRENTE ALTERNA 
1. Assegure-se de que o motor trabalhe à velocidade adequada (3.000 rpm). De contrário o AVR 
(Regulador Automático de Voltagem) produzirá uma excitação forçada. Se, o fizer funcionar 
durante muito tempo abaixo da rotação nominal, o AVR queimar-se-á. 
2. Depois de abrir o ar, porque o fechou para pôr o motor a trabalhar, o voltímetro tem de indicar 
230V-+5% (50Hz) para corrente monofásica ou, 400V-+5%(50Hz), para corrente trifásica. Se a 
informação dos voltímetros forem estas, pode então ligar ao gerador os aparelhos aos quais 
pretende fornecer cara eléctrica. 
3. Para tiver de ligar ao gerador mais do que um aparelho eléctrico, ligue, sempre, primeiro o de 
maior potência e, depois os de menor potência. Com este procedimento o alternador não sofrerá 
um arranque muito forte. Se não fizer assim, o gerador pode parar. 
4. Geradores Trifásicos 
● Nivele as três fases durante a operação. Pare o motor para verificar se a tolerância exedeu os 
20%. Mantenha a tolerância entre as três fazes, abaixo do 20% 
● A carga, assim como a corrente, devem ser menos do que o médio. A ordem das fases deveria 
ser A,B,C,D (ou U,V,W,N) da esquerda para a direita.  
● No caso dos motores assíncronos, primeiro arranque com os que necessitam de mais carga e, 
depois com os outros. 
 
NOTA: Se a sobrecarga do circuito não permite o correcto funcionamento do protector de 
AC, reduza a carga e espere uns minutos antes de voltar a utilizar o gerador. 
 
6.2 APLICAÇÃO DE CORRENTE CONTÍNUA (DC) 
1. Os terminais de corrente contínua, são somente para carregar baterias de 12V. 
2. Coloque o manípulo do ar, na Posição OFF, enquanto estiver a carregar baterias. 
3. Nas baterias automáticas com pólos, assegure-se de desligar o pólo negativo. 
 
PRECAUÇÃO: Ligue o pólo negativo e o positivo da bateria com o pólo negativo e positivo 
dos terminais DC, respectivamente.. Não os confunda, porque pode queimar a bateria e/ou o 
alternador. 
● NÃO ligue o pólo positivo ao pólo negativo da bateria, porque queimará a bateria. 
● Não ligue, entre si, o pólo positivo ao pólo negativo DC, porque avariará o alternador. 
● Quando carregar uma bateria de grande capacidade, o caudal de corrente é muito 
importante, e o fusível para a corrente directa pode queimar-se. 
● Enquanto estiver uma bateria à carga, ligada ao terminal DC, nunca ligue, ao mesmo 
tempo, outro qualquer aparelho eléctrico ao gerador. 
● Não utilize 12V de DC e AC ao mesmo tempo. 
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G E R A D O R    D I É S E L 
 
 
PRECAUÇÃO 
A bateria emana gases explosivos. Mantenha-a afastada de fontes de calor ou de chispas. 
Para evitar que haja chispas perto da bateria, primeiro ligue os cabos do terminal DC à 
bateria e de seguida ligue-os ao terminal DC. Ao contrário, desligue primeiro os cabos do 
terminal DC e de seguida os cabos ligados à bateria 
● Ponha sempre a bateria à carga em locais muito ventilados 
● Antes de pôr a bateria à carga, retire os tampões das células da bateria. 
● Pare a carga se a temperatura do electrólito da bateria exceder os 40ºC. 
 
 
6.3 APARELHOS ELÉCTRICOS 
Principalmente aparelhos eléctricos equipados com motores, necessitam, no arranque, de maior 
potência de corrente, do que a nominal. A Tabela abaixo, dá uma ideia do que este tipo de 
aparelhos, necessitam para arrancar. 
 
 
 
 
 
TIPO   POTÊNCIA   TIPO    EXEMPLO 
      ARRANQUE / NOMINAL            APARELHO  APARELHO / ARRANQUE / NOMINAL 
Lâmpada 
Incandescente            X1  X1               Lâmpada    Lâmpada 
Aquecedores       TV      1000W           100VA   100VA 
 
Lâmpada            X2  X1,5                Lâmpada                 80VA     60VA 
Florescente                   Florescente 
 
Aparelhos           X3-5  X2                 Ventiladores              470-750VA     300VA 
Com Motor        Frigoríficos 
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7.PARAR O GERADOR 
 
1.Desligue a carga ao gerador 
2.Feche o ar 
3.Coloque o manípulo do acelerador na Posição RUN e faça funcionar o gerador sem carga 
durante 3 minutos aproximadamente. Não pare o motor abruptamente para não aumentar a 
temperatura repentinamente, porque o alternador danifica-se 
● Pressione o manípulo de STOP 
● No gerador com arranque eléctrico, rode a chave de ignição para a Posição OFF 
● Feche a torneira do combustível 
● No gerador de arranque manual, puxe a corda de arranque pelo punho da corda até que ofereça 
resistência (com este procedimento, tanto a válvula de entrada da mistura gasosa, combustível e 
ar, como a válvula de saída de escape, ficam fechadas) deixe-o nesta posição. Isto evita que o 
motor se oxide. 
 
 
ADVERTÊNCIA: 
Se o motor continuar a trabalhar depois de colocar o manípulo do acelerador na Posição STOP, 
feche a torneira do combustível e, alivie a união do tubo do combustível que está ao lado da 
bomba, para parar o motor. 
● Não pare o gerador com aparelhos eléctricos ligados a ele. Pare-o, somente, depois de desligar 
todos os aparelhos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      MANÍPULO DO ACELERADOR NA POSIÇÃO STOP 
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GERADOR DIESEL 
 
8 REVISÕES E MANUTENÇÕES 
 
As revisões e as manutenções periódicas são muito importantes para manter todos os órgãos do gerador 
em perfeitas condições de trabalho e prolongar a sua vida útil. 
 
ADVERTÊNCIA. 
● Pare o motor antes de fazer quaisquer verificações ou manutenções. Se for obrigado a fazer as 
manutenções e verificações com o motor a trabalhar, faça-o num local bem ventilado.  
Os gases de escape contêm monóxido de carbono que é gás muito venenoso. 
● Sempre que terminar a utilização do gerador limpe-o bem com um trapo para evitar que alguma 
substância se agarre ao gerador. 
 
8.1 MUDA DE ÓLEO DO MOTOR 
Enquanto o motor está ainda algo quente retire a tampa do filtro de óleo. Retire o bujão de drenagem do 
óleo. O bujão de drenagem do óleo está colocado na parte inferior do bloco do cilindro. Deixe que o óleo a 
queimado saia todo. A seguir volte a enroscar o bujão de drenagem, de modo que fique bem apertado. 
Ponha óleo novo. 
 
    TAMPA DO FILTRO DE AR 
           CARGA DE ÓLEO 
 
 
    BUJÃO DE DRENAGEM 
 
 
8.2 LIMPE O FILTRO DE ÓLEO 
 
● Recomenda-se limpar o filtro de óleo, cada vez que se mude o óleo. 
 
 
    FILTRO DE ÓLEO 
 
 

BUJÃO DE DRENAGEM 
 
 
 
 
 
 
 
8.3 MUDA DO FILTRO DE AR 
● Não lave o filtro de ar com detergente.  ● Mude-o de 6 em 6 meses ou 500 horas de trabalho 
 
 
 
   ELEMENTO FILTRO DE AR 
 
PRECAUÇÃO: Nunca utilize o motor sem 
     Filtro de ar 
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8.4 LIMPE E MUDE O FILTRO DE COMBUSTÍVEL 
 
O filtro de combustível deve-se limpar com regularidade para assegurar rendimento máximo do motor. 
 
Limpar de 6 em 6 meses ou às 500 horas 
 
Substituir de Ano a Ano ou às 1.000 horas 
 
 
 
1.Drene o combustível do depósito 
 
 
 
 
  ALIVIE OS TRÊS PERNOS 
  RETIRE O FILTRO DE COMBUSTÍVEL 
 
2.Desenrosque o perno da passagem do combustível e retire o filtro puxando-o para fora 
 
DEPÓSITO DE COMBUSTÍVEL 
 
 
BUJÃO DE DRENAGEM 
 
 
 
    
 
 
3.Lave o filtro com gasóleo. Alivie a porca de de ajustamento da cobertura inferior e os discos para limpar os 
resíduos de carvão. 
 
8.5 APERTE OS PERNOS DA CULATA 
 
Para apertar os pernos da cabeça é necessária uma ferramenta apropriada. Não tente fazê-lo. Contacte um 
técnico autorizado. 
 
8.6 VERIFIQUE O INTERIOR DA BOMBA DE COMBUSTÍVEL 
 
1. Ajuste a abertura das válvulas de entrada e de saída. 
2. Rode as válvulas de entrada e de saída 
3. Substitua o segmento do cilindro 
Obs: Para fazer estas tarefas de manutenção, são necessárias ferramentas apropriadas e muita prática. 
         Contacte o distribuidor oficial. 
 
ADVERTÊNCIA: Não faça o controlo do injector de gasóleo perto de uma fonte de calor. O gasóleo 
pulverizado pode causar um incêndio. Tenha cuidado para que o gasóleo não caia na pele, porque 
pode causar ferimentos graves. Use roupa e luvas de protecção. 
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8.7 REVISÃO, REPOR ELECTRÓLITO E CARGA DA BATERIA 
 
O gerador diesel está equipado com bateria de 12V. O electrólito deteriora-se depois de a bateria se 
descarregar e carregar várias vezes. 
Antes de pôr o motor a trabalhar verifique sempre o estado físico da bateria e se o electrólito está no nível 
recomendado. Se necessário ateste o nível do electrólito com água destilada. Se a bateria estiver 
danificada, substitua-a. 
Verifique o nível do electrólito mensalmente. 
 
BATERIA 
Tampões 
 
Bornes 
Nível superior 
Nível inferior 
 
 
 
 

 
ADVERTÊNCIA 
● O eletrólito da bateria tem ácido sulfúrico.   
Proteja os olhos, a pele e a roupa. 
Se derramar eletrólito sobre si, lave, imediatamente,  
com muita água e consulte um médico 
● A bateria imana hidrogénio que é altamente inflamável. 
Não fume nem faça fogo ou provoque chispas junto da bateria. 
 
 
8.8 REVISÃO DASA ESCOVAS DE CARVÃO E DAS PISTAS 
 
Verifique, frequentemente, o estado das escovas de carvão  
e das respetivas pistas. 
Se o contacto entre as escovas e as pistas, produzir arco,  
necessitam de ser ajustadas.  Para isso, contacte com o serviço  
técnico autorizado. 
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8.9 TABELA DE MANUTENÇÕES 
 
 
Item    Diário  Mês a Mês 3 a 3 meses 6 a 6 meses    Ano a Ano 
        20 a 20h 100 a 100h 500 a 500h 1000 a 1000h 
1.Verificar nível    □ 
   combustível 
 
2.Limpar depósito     De  Mês a Mês 
   de combustível 
 
3.Verificar fugas    □ 
   de combustível 
 
4.Verificar aperto    □          Apertar 
   de pernos e porcas          da culata □ 
 
5.Muda óleo motor  1º às 10 h / 2º às 20 h / Depois de 40 em 40 horas 
 
6.Filtro de óleo           Substituir 
 
7.Filtro de ar            Substituir 
 
8.Limpar Substituir           Limpar     Substituir 
   filtro combustível 
 
9.Verificar injector                 ■ 
 
10.Verificar bomba                 ■ 
     injectora 
 
11.Verificar sistema   □        Substituir 
     Combustível        se necessário ■ 
 
12.Ajustar válvulas       ■ 
     admissão/escape    (1 vez) 
 
13.Rodar válvulas           ■ 
     admissão/escape 
 
14.Substituir segmento          ■ 
     do motor 
 
15. Verificar nível    De    Mês    a    Mês 
      electrólito 
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 9. ARMAZENAR / COMO GUARDAR 
 
 
Se guardar o gerador por um período longo, faça as seguintes preparações. 
 

a.  Durante 3 minutos deixe o motor trabalhar e, de seguida pare-o. 
b. Enquanto o motor está quente retire-lhe o óleo todo e, ponha óleo novo. 

 
 

ENTRADA DE ÓLEO 
 
 
 

DRENAGEM DO ÓLEO 
 
 
 

c. Retire a tampa do cilindro e junte à cabeça do cilindro 2 cc de óleo. Volte a tapar o cilindro. 
 
d. Arranque manual 

Ponha o manípulo do descompressor em baixo (Posição sem compressão) e, prenda-a assim 
enquanto puxa a corda de arranque 2 ou 3 vezes. 
 
Arranque elétrico 
Rode o motor de 2 a 3 segundos com o manípulo do descompressor na Posição de Não 
Compressão e de seguida ponha a chave de ignição na Posição START sem o pôr a trabalhar. 

e. Coloque o manípulo do descompressor para cima e puxe a corda de arranque manual lentamente 
até prender (nesta posição tanto a válvula de admissão como a de escape ficam fechadas e, assim o 
cilindro não oxida) 

f. Limpe os restos de óleo e de sujidade que possam haver no motor. Guarde o gerador com o motor 
seco 
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 10. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 
 
 
PROBLEMA / CAUSA       SOLUÇÃO 
 
O  motor  não  arranca 
 
Não tem suficiente combustível     Ponha combustível no depósito 
 
Torneira do combustível fechada     Abra a torneira de combustível 
 
O manípulo do acelerador não     Coloque o manípulo do acelerador 
não está na Posição START      na Posição START 
 
Nível de óleo baixo       Junte óleo até ao nível superior 
         da vareta 
 
Força aplicada para arrancar      Consulte neste manual como 
não é suficiente       arrancar manualmente 
 
Bateria sem carga       Ponha a bateria à carga. Se não 
         receber carga substitua-a 
 
Bomba injectora e injector       Chame o técnico especializado 
sem caudal suficiente       injecção diesel 
 
Injector sujo        Chame o técnico especializado 

injecção diesel 
 
O gerador  não  fornece  corrente 
 
O “switch” não está na Posição ON     Ponha-o na posição correcta 
 
As tomadas não funcionam      Volte a ligar e rodá-las à direita 
 
As rotações do motor não são     Contacte serviço técnico 
as necessárias       especializado 
 
O AVR está avriado       Contacte serviço técnico 
         especializado 
 
Escovas de carvão gastas      Contacte serviço técnico 
         especializado 
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GERADOR  DIESEL 
 
 
 11. ESQUEMAS  ELÉCTRICOS 
 
 
11.1 ESQUEMA ELÉCTRICO TIPO C 
 
 
               
        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       
                             
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
  
 
 
  
 
 
                                                              Bobina primária     Bobina secundária 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L1 
R2 

R1 L2 

L1 

AVR 

Bonina de 
Excitação secundária 
 

Bobina de 
excitação 
 

Saída 230 

Switch Ar 
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11.2 ESQUEMA ELÉCTRRICO TIPO X (SAÍDA VOLTAGEM ÚNICA) 
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G E R A D O R   D I É S E L 
 
11.3 ESQUEMA ELÉRCTRICO TIPO X (SAÍDA VOLTAGEM DUPLA) 
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11.4  ESQUEMA  ELÉCTRICO TIPO E (SAÍDA VOLTAGEM ÚNICA) 
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11.5   ESQUEMA ELÉCTRICO TIPO E (SAÍDA VOLTAGEM DUPLA) 
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11.6  ESQUEMA ELÉCTRICO TIPO T 
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11.7  ESQUEMA ELÉCTRICO TIPO X3  /  E3 
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11.8 ESQUEMA ELÉCTRICO TIPO T3 
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12. INTRUÇÕES MONTAGEM BATERIA 
 
 
(SÓ PARA EQUIPAMENTOS COM ARRANQUE ELÉCTRICO) 
 
1.Conjunto bateria com perno longo, porca e abraçadeira, ao chassis base do equipamento 
2.Ligue o cabo positivo (vermelho) ao borne positivo da bateria 
3.Ligue o cabo de massa (terra) ao borne negativo da bateria 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA: Monte baterias de 12V,  
             com capacidade superior a 35Ah.   
             300A corrente máxima do pico de arranque 
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